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ESPAÑOL 395- CAPÍTULO 1


                                     El Silabeo
1.  Definan:


a) monosílabo


b) polisílabo


c) sílaba abierta 


d) sílaba cerrada

2. Silabeo:


1. V






a


2. V-CV





ama


3. VC-CV
 




casto     arte   alba   


     excepción: V-CCV (si la última C es l o r)
 
atrás,    habla


4. VCC-CV





instante, constante, transporte


     excepción: VC-CCV (si la última C es l o r)
castro, inflar


5. VCC-CCV





constructor, instrumento

3. Los diptongos y triptongos del español

Los diptongos: cuando dos vocales se pronuncian en la misma sílaba. 

En realidad, un diptongo es una combinación de una de las cinco vocales (a, e, i, o, u) más una semivocal que es representada por las letras i (y al final de una palabra: voy, ley) o u. Hay una condición: la i o la u tienen que ser átonas (inacentuadas).

Los símbolos fonéticos que se usan para representar las semivocales son: [   ] o [  ].

DIPTONGOS DECRECIENTES


DIPTONGOS CRECIENTES
"ai"  
ai-re
  [a]-re




"ia"
pia-no 

p[a]-no

"ei"      rei-no
 r[e ]-no



"ie"      pie

p[e]

"oi"      hoy       (h)[o]




"io"      ra-dio

ra-d[o]

"au"      au-la
 [a]-la




"ua"      cua-tro

c[]-tro

"eu"     eu-ro-pa [e]-ro-pa



"ue"      puen-te
p[e]n-te

"ou"     bou 
   b[o]



"uo"      cuo-ta   
 c[]-ta








"iu"
ciudad

c[u]-dad

     






"ui"
fui

f[i]








"güi"
"lingüista  
[i]








  güe
"vergüenza" 
[e]

OJO:    Cuando la i y la u están contiguas, el primer elemento es la semivocal:


Cf.  
cuidado vs. ciudad

 Si consideramos el núcleo como “la cima” del diptongo, entonces hay diptongos crecientes que suben o crecen hacia el núcleo como en piano y diptongos decrecientes que bajan o decrecen después del núcleo como en aire.

En un diptongo creciente, el elemento semivocálico precede a la vocal: piano
En un diptongo decreciente la semivocal sigue a la vocal: aire
¿Qué es una semivocal? Es el elemento más corto de un diptongo. La vocal siempre forma el núcleo o centro de la sílaba que se pronuncia con mayor abertura y mayor energía.

Si la "i" o la "u" están acentuadas, entonces se quiebra el diptongo y se forma un hiato (cuando dos vocales contiguas no forman diptongo sino que pertenecen a distintas sílabas). 

Comparen el silabeo de las palabras dadas a continuación: 


paisano /país  _________________   ___________________


bautista/ baúl:  ________________    ____________________

Noten: el acento ortográfico arriba de la í o de la ú sirve para indicar que estas vocales están en hiato. En país y baúl se observa que las vocales contiguas están en hiato ya que la í y la ú no son átonas y por lo tanto no forman diptongo.

Indique el silabeo de las palabras dadas a continuación:

a) María

b) farmacia

c) reúne 

d) ley vs. leí

e) rey vs. reí

Por lo general, cualquier combinación de las vocales "fuertes" (a, e, o) también están en hiato. Por ejemplo, ¿cómo se dividen en sílabas las palabras siguientes: veo, teatro,  aéreo, rodeo, ahora?

Un triptongo es la combinación de tres vocales en la misma sílaba.

buey

b[e ]


averigüáis     a-ve-ri-g[á  ]s

estudiáis
es-tu-d[á]s
estudiéis   
es-tu-d[é ]s

Un triptongo consiste en una vocal entre dos semivocales: buey:    [b ]
La "yod" y la "waw"

No se olviden de que una semivocal no puede comenzar una sílaba. Así, pues, las secuencias hi+V y hu+V se pronuncian con la yod y la waw, respectivamente:

hielo:   

 [ye]-lo
hiato:    
 [ya]-to 
donde  el símbolo fonético  [y] representa una consonante, la yod.

hueso:  
 [we]-so 
huarache
 [wa]-ra-che 
donde el símbolo fonético [w] representa una consonante, la waw.

También hay otras letras que representan la yod y la waw como se ve a continuación:

Palabra

signo ortográfico  
símbolo fonético
se cayó

"y"



[y]

se calló        
"ll"                


[y] en ciertos dialectos

hielo           
"hi+V"              

[y]

Palabra 
signo ortográfico      
 símbolo fonético
whiskey       
"w"



[w]

hueco

"hu+V"              

[w]

Preguntas: 

1. La misma letra puede representar sonidos distintos Expliquen las diferentes pronunciaciones de la letra i en pino, piano, hiato.

2. Expliquen las diferentes pronunciaciones de la letra u en hueso, puesto, publicar.

3. Expliquen la pronunciación de los sonidos en negrilla en las palabras siguientes:


go
gota

guo
antiguo




ga
gato

gua
antigua



gue
gueto

güe
güera



gui
guitarra
güi 
lingüista

4. Aclaren la pronunciación de gue/ güe y gui/güi en las palabras siguientes:

    guerra/ antigüedad, guiso/pingüino
5. ¿Cuál es la pronunciación de la letra u en la palabra lengua? ¿y la de la letra ü en  lingüista ?

    (Cuidado. A veces, el mismo sonido puede ser representado por diferentes letras)

Indiquen la silabificación de las siguientes palabras. Al escribir los diptongos y sílabas que contienen la "yod" o la "waw", usen transcripción fonética.  Por ej.: paisano -->  p[a ]-sa-no;  hueso [w]e-so

1. iba

2. llano

3. miraron

4. cansancio

5. aplomo

6. cofre                                  

7. aflojar

8. cuadro

9. inseparable

10.  cuenta

11.  artista

12.  empleados

13.  englobar

14.  construir

15.  instaurar

16.  aéreo

17.  pelear

18.  huachache (un mosquito)

19.  lean

20.  deuda

21.  farmacia

22.  continuo

23.  continúo

24.  yeso

25.  llanas

26.  reúno

27.  Uruguay                     

28. heroísmo

29. buey

30. amortiguáis


Capítulo 2


El encadenamiento de sílabas

1. ¿Qué es un grupo fónico? _________________________________________________

      El hombre es fuego y la mujer estopa


      llega el diablo y sopla

2.    ¿Cómo se pronuncia la oración siguiente: En estos años es algo difícil ir ...?  


Indique el silabeo fonético de dicha oración.  ____________________________________

3.    Considere la pronunciación de las siguientes frases y oraciones inglesas:  

  Miss Phitt  ______________   the ass enters ___________________________

¿Se unen los distintos elementos o se distingue una palabra de la otra en estos ejemplos sacados del inglés?

Una diferencia fundamental entre el español y el inglés es la manera de articular el grupo fónico. En español se lo pronuncia como si fuese una sola unidad porque hay enlace o sinalefa entre cada pala​bra del mismo grupo. En cambio, en inglés se distingue una palabra de la otra dentro del mismo grupo.

4. El enlace (o juntura) puede ser simple o con sinalefa.
El enlace simple no cambia el número de sílabas. A veces no afecta la relación entre la sílaba ortográfica y la fonética

a) la tina --> 

b) siguieron caminos para lelos --> 

A veces el enlace simple cambia la relación entre la sílaba ortográfica y la fonética. Esto ocurre cuando la consonante final de una palabra se funde en una sola sílaba con la vocal inicial de otra palabra:

                                    Sílaba ortográfica

Sílaba fonética


c) las aves                   __________________

_____________________

d) han ido                   ___________________              ______________________


e) los hijos 
___________________                ______________________


f) han hablado             ___________________            ______________________


El enlace (o juntura) con sinalefa ocurre cuando la vocal final de una palabra se funde en una sola sílaba con la vocal inicial de otra. Juntura donde se pierde sílabas es juntura con sinalefa.

g) Va a África -->

h) Tú unas  --> 

La sinéresis ocurre cuando dos vocales ortográficas se contraen en una sola sílaba fonética dentro de la palabra:

(i) reembolso  

(j) albahaca

(k) alcohol

II. AJUSTES VOCÁLICOS ENTRE PALABRAS:

1. La diptongación siempre ocurre dentro de una palabra pero sólo ocurre entre palabras en el habla rápida e informal

                                       habla cuidada/ lenta

    habla rápida/informal
(a) me imagino         ____________________ 
         ___________________________
       

(b) su ave                  ____________________ 
         ___________________________
       

(c) si es                    ____________________ 
         ___________________________
       

(d) su historia          ____________________         ____________________________

(e) la industria        ______________________     ___________________________

(2) Sustitución de sonidos: 

 La [o] se convierte en [    ]  si es átona y no inicia la sílaba (habla rápida):

                                   habla cuidada/ lenta

habla rápida/informal
(f) ¿Sigo así?        ______________________      _____________________________

(g)   Lo es               _______________________    ______________________________

La [o] se convierte en [w] si es átona e inicia la sílaba (habla rápida): 

(h)  ¿O es así?      _______________________      _____________________________

(i) siete u ocho  _______________________      ______________________________

Asimismo la [i] se convierte en [y] si es átona y comienza la sílaba (habla rápida)

(j) Y él no sabe. _____________________      ___________________________

III.  El acento prosódico

1. Definan los términos siguientes: 

a) acento prosódico

b) sílaba tónica

c) sílaba átona

Por regla general, cada palabra en español es uniacentual, o sea, cada palabra contiene una sola sílaba tónica (excepción: palabras que terminan en -mente como fácilmente y  mutuamente )

2. Dividan las siguientes palabras en sílabas y subrayan la sílaba tónica.

    modelo:   sombrero  ->  som-bre-ro

a) consideración

b) necesario

c) amplitud

d) antiracismo

3. En inglés, la palabra puede ser pluriacentual. Indiquen las sílabas tónicas de las palabras inglesas correspondientes:

a1) con-si-de-ra-tion

b1) nec-es-sar-y

c1) am-pli-tude

d1) an-ti-ra-cism

El ritmo
1. El ritmo depende de dos factores. (a) la duración silábica y (b) el compás (patron acentual)

(A) Comparen la duración silábica de las palabras dadas a continución: 

           a. con-si-de-ra-ción    vs. con-si-de-ra-tion 

       b.  amplitud                vs.   amplitude

En las sílabas átonas del inglés se usa una vocal muy corta y desdibujada que se llama _________

Su símbolo fonético es [      ].

Resumen: En español las sílabas tónicas duran casi lo mismo que las inacentuadas mientras que en inglés duran mucho más.

El Ritmo
El ritmo depende principalmente de dos factores: la duración silábica y el compás (beat) o patrón acentual.

En cuanto a la duración, las dos lenguas difieren considerablemente. En español, las sílabas acentuadas duran casi lo mismo que las inacentuadas mientras que en inglés duran mucho más. 

Comparen los trisílabos:   am-pli-tud / am-pli-tude

En español las tres sílabas son casi isócronas mientras en inglés las dos sílabas tónicas am- y  

 -tude duran mucho más que la sílaba átona que contiene la schwa. Como un resultado el ritmo del español se percibe como una serie  más o menos constante de sílabas de igual duración parecido al staccato musical (ta ta ta) mientras el inglés se percibe como una serie de dilataciones y contracciones al alternar sílabas acentuadas muy duraderas con sílabas atonas muy breves.

El otro factor que influye sobre el ritmo es el compás (beat), que depende del patrón acentual, es decir, de la distribución de los varios acentos dentro de la cadena del habla. Bajo este respecto las dos lenguas difieren mucho. En español la distribución de los acentos es variada, mudable, imprevisible y puede ocurrir en sucesión inmediata o a una distancia de varias sílabas, sobre todo cuando haya palabras plurisilábicas. Como éstas en inglés tienen acento primario, secundario, terciario, la distribución de los acentos se hace más uniforme y establece un compás previsible.

Compárese la distribución de los acentos de ambas lenguas en la oración siguiente:

a) Coo. pe. rá. ba. mos pa.ra que  nues.tra su.per.in.com.pa.ti.bi.li.dad no cau.sá.ra es. tor. bo

b) We co.o. pe. ra. ted so that our su.per.in.com.pa.ti.bi.li.ty would not cause an.y trou.ble

En español hay solo cuatro acentos con una distribución dispareja, asimétrica ora cercana ora lejana, a una distancia acentual de hasta dieciséis sílabas. En cambio, en inglés hay once sílabas con acentos primarios o secundarios, con una distribución frecuente y poco distanciada. 

La parecida duración de sílabas tónicas y átonas junto con su compás tan imprevisible determina un ritmo silábico en espanol; La mayor duración de sílabas tónicas con su compás casi regular determina un ritmo acentual en inglés.

El problema de la interferencia: 

En la oración dada a continuación las sílabas tónicas se indican en negrilla: 

Fue indiscutiblemente delicioso. 

Ahora bien, el aprendiz anglosajón, si transfiere el ritmo de su lengua en que se ve esa alternancia  de sílabas tónicas muy duraderas con sílabas átonas muy breves, pronunciará la oración dada arriba así:  Fue indiscutíiiibleméeenteey deliciii-óoosow

Capítulo 3-LAS VOCALES ESPAÑOLAS

En la producción de una vocal no hay ninguna obstrucción en la cavidad oral; en cambio, en la articulación de una consonante siempre hay alguna obstrucción.

¿A que se refiere el término timbre?
____________________

La descripción articulatoria de las vocales tiene en cuenta los siguientes parámetros: 

a) la posición de la lengua en el plano horizontal

b) la posición de la lengua en el plano vertical 

c) la posición de los labios

TRIÁNGULO VOCÁLICO: Llene el cuadro siguiente con las vocales apropiadas del español:




ANTERIOR

CENTRAL 

POSTERIOR

ALTAS

MEDIAS

BAJAS

Ahora, den una DESCRIPCIÓN ARTICULATORIA de las vocales españolas:


 PLANO HORIZONTAL
 
PLANO VERTICAL

REDONDEZ  DE LOS LABIOS
[i]

[e]

[u]

[o]

[a]

Contesten las preguntas dadas a continuación:

1.  ¿Cuáles son las vocales anteriores? 

2.  ¿Cuáles son las vocales posteriores?

3   ¿Cuál es la única vocal central?

4.  ¿ Cuáles son las vocales estiradas?

5.  ¿Cuáles son las vocales redondeadas?

Capítulo 5

1.
Ortografía = las letras (los grafemas) 


la "ch" de chico es un ________________.


El lingüista se refiere a las letras de las maneras siguientes: la "p" de Paco; o la p de Paco;

¿Cómo se indican las letras? 


1.





3.


2.





4.

2.
Transcripción fonológica = una representación de los fonemas de una lengua

Comparen sociedad y suciedad. Aquí tenemos un ejemplo de un __________________, el cual es la prueba que los lingüistas usan para descubrir los fonemas de una lengua. ¿Cuáles son los dos fonemas que crean un cambio de significado en sociedad/suciedad? ______ y _____.


Consideren otro ejemplo: 


francés: fin [f ] end (donde ~ indica una vocal nasalizada) 


                               fait [f ] made.


¿Son [ ] y  [] alófonos del mismo fonema o pertenecen a distintos fonemas?  _______


Consideren el sonido inicial de las siguientes palabras y determinen si  son fonemas. Noten 
que se usan  barras oblicuas para indicar que son fonemas.


ejemplo:  español: 
si= if   
 /s/  





ti= you  /t/


1. Español: fino/pino
/  /  y  /  /



2.Inglés:     Sue/zoo    /  / y  /  /


3. Inglés:   Yale/jail   /  / y  /  /   


Pares de palabras cuya diferencia semántica radica en la conmutación de un sonido por otro
en un lugar determinado  son __________________ y constituyen una prueba que se usa 
para determinar los _______________ de una lengua. ¿Cómo indicamos los fonemas de 
una lengua? _______________


Ejercicio: ¿Son pares mínimos las siguientes parejas de palabras?


a) enterado/enterrado


      
e) hola/ahora


b) macho/majo




 f) cala/calla


c) ahora/ahorra




 g) quiso/pino


d) ola/hora

3.
Transcripción fonética= una representación fiel del habla.

a.
Español: Comparen las frases: los temores vs los dolores: lo[s] temores/ lo[z]dolores:


Al nivel fonético la letra s representa dos sonidos distintos: _____ y _____. Ahora bien, 
¿pertenecen al mismo fonema o a distintos fonemas? Es decir, ¿es la diferencia entre la 
sordez 
y sonoridad redundante (no tiene consecuencias semánticas) o distintiva en español?


¿Cómo se llaman las variantes posicionales de un fonema? _________________ . La [s] y 
la [z] se excluyen mutuamente porque la selección de un sonido u otro está condicio​nada 
por el contorno fonético. Es decir, la s sorda y la sonora ocurren en distribución _______


b.
Español:  yo no sé nada. La letra "y" tiene dos pronunciaciones en el habla de los ecuato-​
rianos: [y] y [  ]. Ahora bien, ¿es la diferencia entre la fricativa y la africada redundante (no 
conlleva un cambio de significado) o contrastiva en español? ¿Y en inglés?


El hablante tiene la libertad de escoger espontáneamente entre un sonido u otro. Es decir, la 
fricativa y la africada ocurren en distribución __________________.

c.
Comparen: 

     
español: 
den [den] / no den [no-en] 


inglés:   
den (estudio) [den] / then (entonces) [en]


¿En español la letra d representa uno o dos fonemas? ____


¿En inglés es la diferencia entre [d] y [ ]redundante o contrastiva?  ___________

d.
Comparen:


inglés:  
port/sport, pin/spin donde alternan [p ] con [p]


tailandés: [páa] = partir / [páa] = selva


*En inglés no existen pares de palabras que se contrasten al reemplazar [p] con [p]. Es 
decir,  la letra p representa el fonema /p/ que tiene ______ alófonos.


*En tailandés, ¿pertenecen [p] y [p ] a dos distintos fonemas o son sólo variantes de un 
fonema único?


RESUMEN:




¿Cuáles son los tres rasgos que ayudan a definir un fonema?


¿Qué es un alófono? ¿En qué distribución ocurren?

Capítulo 6


¿Qué convenciones usan los lingüistas para distinguir entre los términos dados a 
continuación:


1.
Símbolo ortográfico:


2.
Símbolo fonético:


3.
Símbolo fonológico:

4.
grupo fónico =

a)
más vale paso que dure y no trote que canse

b)
el hombre es fuego y la mujer estopa


llega el diablo y sopla

5.
ENLACE SIMPLE
a)    Los alumnos estaban en el aula. 


b)   El hijo dijo: --Elijo.

c)   Nosotros hablamos español en esta clase.

d)   las aves/ la sabes

6.
EL ENLACE DE VOCALES: SINALEFA
a)   La abriré.

b)   Tu único libro  

c)   Aprende esto.

d)   Vi islitas.

e)   Le era fácil.

f)   La hijita abre el regalo.

g)   Le informó.

h)   su obra

i)   estudió historia

j)   antigua usanza

k)   lo  unieron

l)   Lo abrió y no encontró nada.

m)   ¿O es así?

n)   Y además

o)   Le  hablaré

p)   lo único

q)   me iba (ojo: la i de iba lleva el acento prosódico)

7) 
SINÉRESIS 

a) 
creeré




c)
alcohol

b)   
reembolso



d)         albahaca

8) 
Transcripción fonética


en estos años  [e-nes-to-sa-ños]  
vemos el enlace por medio del guión


si es 
       
[ses]


lo es 
       
[les]


mi amigo     
m[ a]-mi -go


¿o es así? 
[w]e-sa-sí]


¿y él?     
[yél]


está aquí   [es-ta a-kí] o [es-tá:-kí]  donde la [a:] representa una vocal más larga


mamá está aquí [ma-má es-tá a-kí] o [ma-má-es-tá-kí] 


Tanto el guión como "  " indican el continuum fluído entre las sílabas.


alcohol [al-ko-ol] o [al-ko:l]  


teatro  [te-a-tro] o [ta-tro] 


En alcohol vemos que hay dos pronunciaciones: en la primera las vocales idénticas están en 
_____________ y en la segunda vemos la contracción de dos vocales idénticas en una. Este 
último proceso se llama _________________.  


En  teatro la [e] y la [a] se pronunciar en sílabas distintas. A veces, sin embargo, en el habla 
rápida hay un cambio de timbre donde la [e] se convierte en la semivocal [i]. ¿Cómo se 
llama `
este proceso? ________________________      

     
La palabra poeta tiene dos pronunciaciones:


a) 


b)


¿Cuál es la más común?

Capítulo 7: Las oclusivas sordas

A.
Dé una transcripción FONOLÓGICA de las palabras siguientes. En otras palabras, indiquen 
los FONEMAS o sonidos básicos de las palabras españolas. Indiquen las sílabas usando 
 
guión. No se olviden de usar barras oblicuas   





ejemplo:
gato
-->
/ga-to/

1.
peca




4.
quema

2. 
tina




5.
cana

3.
quepa




6.
chapa

B.
Ahora dé una transcripción FONÉTICA de las palabras en A. En otras palabras, indiquen 
los ALÓFONOS que se usan en el habla. No se olviden de usar corchetes.


ejemplo: 
gato --> [ga-to]

1.





4.

2.





5.

3.





6.

C.
Dé una descripción articulatoria de los siguientes sonidos del español:


MANERA DE ARTICULACIÓN
LUGAR DE ARTICULACIÓN
   FUNCIÓN DE LAS









   CUERDAS VOCALES
[p]

[t]

[k]

C.
¿Cuáles son los grafemas (letras) que se usan para representar los siguientes fonemas:


/p/
 __________
/t/  ________

/k/ ______________

D.
El problema de la interferencia. ¿Cuál es un posible error que cometería un angloparlante al 
pronunciar los sonidos 
subrayados?


1.
patio



3. tono


5.   puntual


2.
caqui



4. actual

Capítulo 8--Las nasales

En español existen parejas de palabras como las que siguen a continuación:


mapa
cama


napa
cana


ñapa
caña

¿Cuántos  fonemas nasales hay en español?  

_________________________

2.   Ahora indiquen el símbolo fonológico, fonético y ortográfico de las nasales subrayas a continuación:



     símbolo ortográfico       símbolo fonológico
símbolo fonético

cama


cana


caña

3.    La letra m siempre representa el fonema /m/ que se pronuncia [m]. Ahora bien,

       den una transcripción fonética de las nasales subrayadas en las palabras siguientes:


a)  compensar





b)  combinar


4.   OJO: La nasal /n/ en posición final de sílaba se asimila en su punto de articulación a la consonante que le sigue y por eso puede causar ciertos estorbos en su análisis de este fonema. Ahora bien, como Uds. saben, existen pares de palabras como San vs. sal y por eso se puede deduce que  ___________________________________________________ Fíjense en la pronunciación de la /n/ en la palabra aislada San. Su punto de articulación es   ________________. Sin embargo, la pronunciación de este fonema /n/ cambia de acuerdo con su contorno fonético. Es decir, la /n/ tiene varias pronunciaciones (o  ____________) que dependen de las consonante que le sigan. ¿Cuáles son las pronunciaciones de la /n/ en las palabras siguientes?


a) San Pedro  

[     ]

d) San Dimos

[     ]



b) San Bernardo
[     ]

e)  San Carlos

[     ]


c) San Francisco
[     ]

Noten que en cada caso, la /n/ se hace más semejante a la consonante que le sigue.

¿Cómo se llama el proceso en que un sonido adopta rasgos de un sonido vecino?

 Se llama __________________________. 

El proceso de asimilación no sólo ocurre entre palabras sino también dentro de la   palabra. 

    Den el símbolo fonético y una descripción articulatoria de la /n/ en los ejemplos siguientes.

   1.  un peso

   2.  un beso

   3. un viejo

   4. envejecer

  5.  un flaco

  6. enflaquecer

  7.  un té 

  8.  un diente

  9.  antes

10.  anda

 11.   un saco

 12.   ensalada

 13.   enlatada

 14.   en lata

 15.   un rico

 16.   Enrique

 17.  ancho

 18. un cholo

 19. un yate

 20. un llano

 21. inyección

22.  en casa

23.  banca

24. un gemelo

25.  ángel

 El problema de la interferencia:

 ink   

 inn key

 ancla  

 un clavel

CAPITULO 8: LAS NASALES
1. ¿Cuántos fonemas nasales existen en español? _______

    ¿Cuáles son? 

2. Como Uds. ya saben, el sonido básico /n/ tiene varias pronunciaciones de acuerdo con su posición o  contorno fonético. Dé el SÍMBOLO FONÉTICO y una descripción articulatoria de la n en las  palabras siguientes:  ejemplo:
un vaso  [m] nasal bilabial sonora

1.
un franco 

2.
un cable

3.
investigar

4.
en lata

5.
un gene

6.
un chancho

7.
enchilada

8.
chimichanga

9.
enyesar

10.
un bicho

Fíjense que en los nos. 1-10, la nasal /n/ adopta el punto de articulación de la consonante que le sigue, así pues tiene varias pronunciaciones en el habla. ¿Cómo se llama este proceso? __________________

EL PROBLEMA DE LA INTERFERENCIA:

A. ¿Cuál es un error que posiblemente cometería un angloparlante en la pronunciación del sonido subrayado.

1.
Vive en Francia

B.
El hispanoparlante, ¿tendría un problema en distinguir entre pares de palabras como 
fan/fang? y ¿Por qué?

Capítulo 9

1. (a) ¿Cuántos alófonos tiene el fonema /b/ en español? 

    (b) ¿Cuáles son? Den una descripción articulatoria de cada alófono?

    (c) ¿Cuáles son las letras que se usan para representar este fonema?

2. Indiquen las reglas para la distribución alofónica del fonema /b/ en español. En otras palabras, indiquen dónde ocurren los alófonos del fonema /b/.

DISTRIBUCIÓN ALOFÓNICA DEL FONEMA /b/
alófonos de la /b/        posición inicial absoluta
después de nasal  
las otras posiciones


 [  ]

  

 [  ]


3. ¿Cuántos alófonos tiene el fonema /b/ en inglés? 

¿Qué letras se usan para representar dicho fonema? Tengan en cuenta la pronunciación de la letra “b” en las palabras dadas a continuación: boat, hobby, Job. 
4. En inglés hay pares de palabras como TB-TV, berry-very . Estas parejas de palabras prueban la existencia de los dos fonemas siguientes: /   / y /   /. 

Den una descripción articulatoria de estos dos fonemas:

/  /

/  /

¿Cuáles son los símbolos ortográficos que se usan para representan estos fonemas?

5. ¿Qué error comete el aprendiz anglosajón al pronunciar palabras como tubo-tuvo,

 botar-votar?
6. ¿Qué error comete el aprendiz anglosajón al pronunciar palabras como lobo o Job?

7. Transcripción fonética: Den el símbolo fonético y una descripción articulatoria de los sonidos subrayodos:

a) un vino tinto

b) los bobos

c)  Ven aquí

d)  Beto no bebe mucho vino

8. (a) ¿Cuántos alófonos tiene el fonema /d/ en español? ¿Cuáles son? 

    (b)  Den una descripción articulatoria de los alófonos de la /d/? 


    (c)  ¿Cuáles son los símbolos ortográficos que se usan para representar la /d/?

9. Indiquen la distribución alofónica de la /d/ española.

 Alófonos de la /d/    Después de pausa   Después de nasal    Después de lateral    Las otras posiciones


  
[    ]


[    ]

10.   ¿En qué distribución ocurren los dos alófonos del fonema /d/ en español?   

11.   Transcripción fonética. Den el símbolo fonético y una descripción articulatoria de los sonidos subrayados.

(a) un decano





(c) Adiós

(b) el decano





(d) los decanos

12. Comparen la pronunciación de la d en las palabras siguientes del inglés y el español:

       inglés:      dial 
undo 
folder

       español:   dile      donde   falda

13.  Comparen la pronunciación de la d en las palabras siguientes del inglés y el español:

         inglés:  
  dad 

bad
         español:    bondad         libertad   
14. Consideren las palabras inglesas dadas a continuación: “den, bed , Madrid, adore.” ¿Cuántos alófonos principales tiene la  /d/ del inglés? Den una descripción articulatoria de este alófono.

15. ¿Qué error comete el aprendiz sajón al pronunciar las siguientes palabras españolas: 

sabed, Madrid, adore

16. Como Uds. saben, existen pares de palabras como den-then en inglés. Den una descripción articulatoria de estos dos sonidos. Ahora bien, se echa de ver que al nivel fonético los dos sonidos [d] y [   ] son muy parecidos a sus contrapartes en español. ¿Pertenecen estos dos sonidos al mismo fonema o a dos fonemas distintos en inglés?

17. ¿Tendrá el aprendiz sajón un problema al pronunciar la d  de la palabra española “mide”. Expliquen.

18. ¿Qué sugerencias se le puede dar al anglosajón para que pronuncie correctamente la “d” de “mide” o la de “encantado”?

19.  (a) ¿Cuántos alófonos tiene el fonema /g/? ____  ¿Cuáles son?  [    ] y [     ]

(b) Den una descripción articulatoria de los alófonos de la /g/.

      (c) ¿Cuáles son los símbolos ortográficos que se usan para representar este fonema?


20.   Consideren la pronuciación de las letras subrayadas en las frases  siguientes:


(1a.) Gana una fortuna.

(1b) No gana una fortuna.


(2a)   Es un ganso.


(2b) Los gansos viven allí.

Usando las casillas dadas a continuación, indiquen la distribución alofónica de la /g/.

Alófonos de la  /g/     Posición inicial absoluta       Después de nasal    Las otras posiciones

        [ g ]

        [   ]

21. ¿En qué distribución ocurren los alófonos del fonema /g/?

22 . Transcripción fonética. Den el símbolo fonético y una descripción articulatoria de los sonidos subrayados.

a.  Gabriel no tiene ganas de engañar a Gustavo.

b.  Le di unos golpes.

c.  Es un buen guía.

d.  Trágueselo.

e.   Es lingüísta.

f.   Me encantan las antigüedades romanas.

23.  El problema de la interferencia: Comparen las palabras dadas a continuación ciñéndose a la pronunciación de las letras en negrilla:


inglés:

goat

ago

maggot (“gusano”)


español:
gota

hago

mago

¿Qué error comete el aprendiz anglosajón al pronunciar las palabras españolas hago, mago.


24. En español el fonema /y/ tiene dos alófonos principales en el español americano general. ¿Cuáles son? Den una descripción articulatoria de cada uno?

25. Indiquen la distribución alofónica de la /y/

26. Transcripción fonética: Den el símbolo fonético y una descripción articulatoria de los sonidos subrayados.


1. Yo no sé si le dieron una inyección.


2. Me regalaron un yate.


3. Viene en mayo.

27. En inglés existen palabras como Yale/Jail y jet/yet. Teniendo en cuenta estas palabras, ¿qué se puede deducir acerca de los sonidos [y] y  [    ]en inglés?

Capítulo 9--Hoja de repaso

I.
Den una descripción articulatoria de los fonemas dados a continuación:

/b/

/d/

/g/

II.
TRANSCRIPCIÓN FONÉTICA: Den el símbolo fonético y una descripción articulatoria 
de los sonidos subrayados a continuación, v.gr. Paco está loco.   [p]  oclusiva bilabial sorda.

                             1

1.
Dame un beso.


          2
2.
Lo envié ayer.

                     3                         4

3.
Ese  vago está borracho. 

4.
 

               5                       6
5. 
Delia no duerme mucho.

6.


                  7
7.
El dentista sacó una muela.

                    8
8.
Imelda no sabe nada.



      9
9.
Mi novia pagó la cuenta.


       10                        11

10.   
Dieguito es un gran hombre.

11.




     12              13
12.
La señora tiene la llanta pinchada.

13.



14                                      15

14.
Yolanda tiene un yate  

15.

                                16

16.  
Quiero más hielo, por favor.

III.
¿Cuáles son los símbolos ortográficos que se usan para representar los fonemas siguientes:



/b/ _________  /d/ ________ /g/ _____________

IV.
El problema de la interferencia:

A.
En inglés existen pares de palabras como den/then de modo que hemos descubierto dos 
fonemas en inglés que el lingüista representa así: /d/ y //, respectivamente. ¿Pueden Uds. 
darme una descripción articulatoria de estos fonemas?

/d/

//


Lo que es un fonema en inglés // es alófono en español []del fonema /d/. Teniendo esto 
en cuenta, ¿tendría un hispano recién llegado aquí un problema en distinguir entre pares de 
palabras como den/then?

B.
¿Qué error cometería un angloparlante al pronunciar los sonidos subrayados en las 
palabras siguientes? 



a.  Denme el dinero


b. Tiene mucha bondad.


c. He hablado con Paco.

d. Hago la tarea todos los días.

e. Vicente está bien.


f. Ni modo.


REPASO. Transcripción fonética de las letras subrayadas. 


1.    Paco no come queso con tenedor.

2.   Quiero un té.

3.   Me sacó un diente.

4.   Un gato me mordió.

5.   Un caballero me dio cien pesos por un vaso de agua.


Capítulo 10






Las vibrantes del español

1. Pares de palabras como caro/carro, pero/perro demuestran que en posición intervocálica 
existen dos fonemas vibrantes en español.  ¿Cuáles son? _______________

2.  Palabra
 símbolo ortográfico
símbolo fonético
símbolo fonológico
       caro

       carro
OJO: El dígrafo “rr” se asocia con el fonema / 

         La “r” simple se asocia con el fonema /
3.  Den una descripción articulatoria de la “r” caro y la “rr” de carro:           


    Modo de articulación
Punto de articulación      Las cuerdas vocales 

      pero

      perro

OJO: La producción correcta de ambos sonidos requiere una alta dosis de tensión muscular en la lengua, o sea, hay que pronunciarlos de manera “enérgica”. 

4. Distribución alofónica de los dos fonemas en cuestión

(A) Como hemos visto en pares mínimos como pero/perro, la “rr” doble ortográfica siempre se realiza como una vibrante múltiple  o sea, con dos toques o más del ápice de la lengua contra los alvéolos. En cambio, la “r” simple entre vocales se articula como una vibrante simple [r], o sea, con un solo toque del ápice contra los alvéolos.  

“-rr-” múltiple

“-r-” simple


perro ->  [pe-o]

pero  
[pe-ro]

corro->   [ko-o]
coro 
[ko-ro]
(B) En las demás posiciones, la articulación de la letra “r” depende de su entorno fonético. Es decir, la pronunciación del fonema /r/ está condicionada por la posición que ocupa dentro de la palabra.

 A. La distribución alofónica de la /r/ 


     La letra “r” se pronuncia como [  ] en varias posiciones:


1. r- (al inicio de la palabra) = Roberto ve rosas en el jardín. 


2. La “r” se pronuncia como  [  ] después de n, l, s: En-rique, al-rededor, Is-rael


    (OJO: En el libro se habla de la “r” postconsonántica al inicio de la sílaba) 



n-r  




l-r



s-r 


En las otras posiciones la letra r se pronuncia como la vibrante simple [ r ] en el habla normal
3. La “r” postconsonántica en el interior de sílaba:

      La secuencia “Cr”  como en prado se pronuncia como C[r] (donde C = consonante)



prado, tres, cráneo,  bravo, dragón, grasa , franco

4. La “r” se realiza como [r] en posición final de sílaba y de palabra: 
    
    

 r-C    -->  [r] 

“Déme la car-ta”  ---> Déme la ca[r]ta

             -r# 
                        “Voy a comer.” --->  Voy a come[r]


 OJO: En el habla enfática se usa la vibrante múltiple: ca[  ]ta; voy a come[  ] en posición final 
de sílaba y de palabra.¿En qué distribución ocurren la vibrante simple y la múltiple en posición final 
de sílaba y de palabra?  ______________________________
Problema de la interferencia: 
¿Cómo se pronuncian las letras r y rr en el inglés americano en palabras como red, marry, barley, car, bar, barred? 

Ahora, comparen la pronunciación de las palabras inglesas tar y tarred con la de las palabras españolas mora/morra. 

OJO: El alófono principal del fonema inglés /r/ se produce sin ningún contacto entre la lengua 
y el techo de la boca. Durante la producción de la “r” inglesa, el ápice de la lengua se dobla 
hacia atrás sin tocar el techo de la boca. La retracción de la lengua en esta posición produce 
la retroflexión de la /r/. La transferencia de esta “r” retrofleja al inglés produce un acento 
extranjero muy fuerte.

5. Práctica


Dé el símbolo fonético y una descripción articulatoria de los sonidos subrayados a 
continuación. El 
estilo es formal y el habla es rápida y descuidada.

1.  Rosalinda no ama a Roberto sino a Enrique.

2. Tengo una tarjeta postal con una foto del museo Prado.


3. Me enteré ayer de que Francisco Franco está enterrado en el Valle de los Caídos.

4.  Eso no puede ser.


5.  Vamos a dar una caminata alrededor de la Plaza del Sol.

6. El problema de la interferencia: 
¿Qué error comete el aprendiz anglosajón al 
pronunciar los sonidos subrayados en la oración: “Este carro es para ti.”
A.  
Den el símbolo fonológico (indiquen los fonemas) y una descripción articulatoria de los 
sonidos subrayados a continuación:


a.    ahora






b.    ahorra

B.
Den una transcripción fonética de las oraciones que siguen. 


Modelo: “El perro de Paco no tiene rabo”   ( [el pe--ko no te-ne a-o]

1.
Roberto va al rodeo.  

2.
Enrique corre alrededor del rancho.

3.
Andrés escribe dramas.

4.
Roberto está en un bar cercano.

5.
El cartero siempre reparte las cartas.

RESUMEN DE LA CORRESPONDENCIA ENTRE SONIDO Y LETRA

/ /  -rr-   --> 

 
[  ]   

"carro"

/r/   r-
----> 

/r/ -->  [  ]

“Roberto,  ve  rosas”

   "n-r, "l-r",s-r ---> 
/r/ -->  [  ]

"honra, alrededor, Israel"


"-r-" 

/r/ --->  [r]  
 
"caro"


"Cr-" 

/r/ --->  [r]   

"pronto, tres, cráneo, bravo,  drama, granito, flama"


"rC"

/r/ -->  [r] o []

 "puerta" 


-r#                    /r/ -->  [r] o []
  
  Van a comer. 



Hoja de repaso: capítulos 10 y 11

LAS LIQUIDAS (las vibrantes y las laterales)

Parte I. Den el símbolo fonético y una descripción articulatoria de los sonidos subrayados a continuación:


1

1. [  ]
Ricardo es muy rico.

                     2


               3

2. [  ]  ¿Ahorra Ud. mucha plata ahora. 

3. [  ]




   4                                            5

4. [  ]
Ud. comprende la ley de la relatividad.

5. [  ]


               6

6. [  ]
Ni pero ni nada.




        7
7. [  ] 
Me duele todo el cuerpo. 



          8
8. [  ]
Déjame dormir.

                 9
9. [  ]
Ver osas es divertido.


     10
10. [  ] Ve rosas en ese jardín.

                       11
11. [  ] Este valle no vale mucho.


          12                             13

12. [  ] Voy a lavarme el pelo.

13. [  ]

                       14

14. [  ] El dentista me sacó una muela.


   15

15.  [  ] El general es genial.

                   16

16. [  ] La salchicha contiene mucha grasa.

              17
17. [  ] El yerno de Juan es antipático.

              18
18.  [  ] El hielo se derrite en el sol.

II. INTERFERENCIA. ¿Qué error cometería un angloparlante al pronunciar los sonidos subrayados?

1. Este carro es para ti.

2. Hace sol.

3. Es alto.

Hoja de repaso--Capítulo 12

I. 
Dé una descripción articulatoria del fonema /f/ del español.


/f/  


B.  
En inglés existen pares de palabras como fine/vine, ferry/very que demuestran que hay dos 
fonemas labiodentales. Den una descripción articulatoria de la /f/ y la /v/ inglesas.


/f/


/v/

II.
En Castilla existen pares mínimos como cepa/sepa, cierra/sierra, y caza/casa. Usando estos 
ejemplos, complete la información siguiente:

PALABRAS
TRANSCRIPCIÓN FONOLÓGICA
    TRANSCRIPCIÓN FONÉTICA          

cepa
          

sepa



cierra   

sierra


caza



casa



III.
Den una descripción articulatoria para los símbolos fonéticos dados a continuación:


[]


[]

III.
¿Cuáles son las letras que se usan para representar el fonema // en el español castellano?  
____, ______, y _________. ¿Con qué letra se representa el fonema /s/? _________

IV.
En Andalucía y en el español americano, no existe el fonema // así pues no hay distinción 
entre cepa/sepa;  cierra/sierra;  caza/casa. El no emplear un fonema // a diferencia de un 
fonema /s/ se denomina SESEO. En términos ortográficos, el seseo se define como la 
correspondencia de un solo fonema /s/ con las letras ______ , _______, __________.

V.
Dé una descripción articulatoria de la [s] del español americano

Capítulo 13--Las vocales

I. Ejercicio: Den una transcripción fonética de las siguientes palabras. El estilo es rápido y familiar.

1.
la imagen

2.
la humillación

3.
me imagino

4.
lo unieron

5.   
mi amigo

6.  
su amiga

7.   
mi honor

8.
tu interés

9.
digo eso

11. 
Comió un poco.

12.
Habló y se fue.

13.
Y Enrique se fue.

14.
¿O es así?

15.
siete u ocho.

16.
hablan y escuchan.

17. 
Enviáis cartas.

18.  
Fue humilde.

19.
Estudió historia.

20.
Mi hijita.

21. 
La albahaca es buena





Capítulo 14- LA ENTONACIÓN O LÍNEA MELÓDICA
1. 
EL PATRÓN ENUNCIATIVO O DECLARATIVO Y EL PATRÓN INTERROGATIVO 
CON PALABRAS INTERROGATIVAS: (1)221|


donde | significa el tonema descendente 



    1       2                                                     2     1

a.       0
Francisco trabaja en un hotelucho.


donde 
  0   = 
silencio



(1)  =   el nivel o el tono de la primera sílaba inacentuada


 
  2  = 
el nivel o el tono de la primera sílaba acentuada


 
  2  = 
el nivel o el tono de la última sílaba acentuada



  1  = 
indicación de la conclusión


 
  |   = 
el tono cae al final (tonema descendente)

  (1) 

     2


     2  


1

  | 

sílabas

el primer    

el último
  indicación

átonas

acento


acento
               de la conclusión
el final

iniciales


                                                                      3


               1      2                                                1

b.
And Francis works in a crummy hotel  1231 | 

Si se superpone este patrón al español, el hablante nos da la impresión de hablar de una manera enfática:

                                                                      3


                1    2                                                              1


c.
Francisco trabaja en un hotelucho.  | 

En cambio, si el hispano transfiere este patrón al inglés, el parece estar desinteresado y aburrido por su tono monótono.



    2                                                                   2 1


d.
Francis works in a crummy hotel.  | 

Comparen cada oración española con su correspondiente versión inglesa:


e.
¿Adónde van ustedes?       
 And where are you going?


f.
¿De dónde son ustedes?     
 And where are you from?

2.
EL PATRÓN INTERROGATIVO CON  PREGUNTAS DEL TIPO SÍ/NO


(1)222 |   donde | significa el tonema ascendente

g.
¿Te lo compondrás con ese bruto?
tonema ascendente


h.
Te lo compondrás con ese bruto.   
 tonema descendente


i.
¿Te lo ha dicho Juan?


j.
¿Te lo ha dicho Juanito?

3.
PATRÓN CONTRASTIVO  (1)222--> (1)231|  



donde --> significa el tonema continuo

m.
no viene el sábado sino que viene el domingo  

           n.         Nosotros bebemos poco pero ellos toman mucho. 

CAPÍTULO 15- ACENTO ORTOGRÁFICO
1. Consideraciones generales:

(a) Terminación en vocal, n, s: acento prosódico (hablado) sobre la penúltima sílaba:


ha-blo




ha-blas


ha-bla

ha-blan

(b) Terminación en otras consonantes: acento prosódico sobre la última sílaba:


ha-blar


ba-rril

Cualquiera excepción a estas reglas (a,b) se indica por medio del acento escrito:


(a) habló, capitán, compás


(b) árbol, , fácil, difícil;   revólver, mártir;  lástima; pájaro

2.
Clasificación de las palabras desde el punto de vista de la acentuación:


1. agudas: Si el acento prosódico recae en la última sílaba: terminó, publicó, numeró


2. llanas: Si el acento prosódico recae en la penúltima sílaba: termino, publico, numero


3. esdrújulas: Si el acento prosódico recae en la antepenúltima: término, público, número


4. sobreesdrújula: Si el acento prosódico recae en la sílaba anterior a la antepenúltima: 

    termínamelo, publícaselo   


LAS REGLAS:


1. Las palabras terminadas en vocal o las consonantes n,s llevan acento ortográfico si son 
agudas:   mamá, estudié, llegó, desdén, cortés.


2. Las palabras terminadas en cualquier consonante excepto n,s llevan acento ortográfico 
si son llanas: árbol, carácter, difícil.


3. Todas las palabras esdrújulas o sobreesdrújulas llevan acento ortográfico: bárbaro, 
gramática, dígamelo.                 


Los diptongos: Si queremos indicar ortográficamente que la i y la u no forman un 
diptongo con la vocal precedente o siguiente ( /a/, /e/, /o/), sino que participan en dos 
sílabas distintas, escribimos el acento ortográfico sobre la u o la i:  


 pai-sa-no vs. pa-ís;  ha-cia vs. ha-cí-a; con-ti-nuo vs. con-ti-nú-o;  

3. Distinciones:

   
(a) solo (adjetivo) vs. sólo (adverbio)


(b) monosílabos:



de



el



se 




si



tu



mi 



te



mas


Oraciones:


Sé que se lava.


Sí, si quiere


Déme el libro de él


(c) pronombres y adverbios interrogativos: quién, cuándo, cuál, qué, por qué, cómo, 
dónde, adónde, cuánto ....

EJERCICIO 1: El silabeo. Divida las palabras siguientes en sílabas, marcando las divisiones con guión. Subraye la sílaba tónica y escriba el acento cuando sea necesario:

ejemplos:  

interes--->  in-te-rés;   

saltamontes---> sal-ta-mon-tes 

1.
barbaro

2.
espiritu

3.   
automovil

4.
frágil

5.
melocoton

6.   
sacacorchos

7.
Mario

8.   
Maria

9.
fotografia

10.  
increible

11.  
Raul

12. 
ausente

13.  
aullo                                                                                                                          

14.       heroismo

15.       oi

16.      Esta lavandomelo

17.      Lavemelo

18.     Fijense

19.     Oigame

20 
Adios

EJERCICIO 2:

Decida si debe llevar acento ortográfico.

ejemplo: De niño, vivia en Paris --> De niño, vivía en París

1.
Juan hablara con usted mañana.

2.
Ojala cantara hoy.

3.
El año pasado Maria me visito.

4.
Es lastima que el capitan haya muerto.

5.
Mi tia trabaja en una fabrica que se especializa en la produccion de drogas.

6.
Este ejercicio no es dificil; 

7.
Hable Ud. mas despacio, por favor.

8.
Ayer cene en un cafe en la calle Juan Bravo.

9.
Yo creo que no seria facil hacer una fabricacion de tu firma..     

10.
La fecha limite para entregar el libro de lingüistica el el 14 de noviembre.

Capítulo 16

1. 
El sistema vocálico del inglés (pags. 186-88)

2. 
EL PROBLEMA DE LA INTERFERENCIA

En inglés, las vocales largas /i/, /e/, /u/, /o/ aparecen en sílabas abiertas y tónicas como, 
por ejemplo, en las siguientes palabras: 


Palabra

Símbolo fonológico

Símbolo fonético



bee

    
 /i:/



[i: ]


bay , day     

/e/             


[e  ]


sue


/u:/                      

[u:]


bow          

/o/                      

[o]

Las sílabas en español tienden a ser abiertas y por eso la tendencia más fuerte será sustituir estas vocales largas por las correspondientes españolas.


inglés


español

posible error

day  [de  ]

de [dé]        

*[de  ]


kay  [ke]      

que [ké]       

*[ke]



me   [m i:]

 mi [mi]        

*[m i:]


tea   [t i:]     

 ti [ti]       

*[t i:]


low  [l o]       
 lo [lo]       

 *[l o]


hoe  [h o]       
 jo [ho]       

 *[h o]

A.
/a/ vocal central baja neutra. Tiene un sólo alófono [a]

Interferencia:

1. En inglés, las vocales átonas se reducen a un sonido muy corto y relajado, de articulación central, llamado "schwa" y simbolizado con []. Así, pues, el angloparlante, al pronunciar una vocal en una sílaba átona como casa, tiende a usar la schwa, vocal central media, en vez de [a].

Práctica: Pronuncien las siguientes frases e indiquen el error que cometería un anglo con poca experiencia.



1.
Una chica bonita

2.
Rosaura es feucha.



2.   Los angloparlantes están acostumbrados a asociar el sonido /  / con la letra a (en cat, rat, blank). De ahí proviene la fuerte tendencia a usar / / cuando ven la letra a sobre
todo en palabras semejantes como español, blanco, pase.

Práctica- Den una transcripción fonética de las palabras e indiquen un posible error que cometería un angloparlante


1. 
blanca


2. 
rata


3. 
español


4.
pase

B.
/o/ vocal posterior media redonda tiene un sólo alófono [o].

Interferencia:

1. En sílabas abiertas y tónicas en inglés, se utiliza una vocal larga en palabras como no []. Así, pues, al pronunciar palabras semejantes en español, los angloparlantes cometen el error de pronunciar el diptongo [] en vez de una /o/ corta y tensa.

Práctica: Indiquen el error que cometería un anglo al pronunciar las siguientes palabras:


1. 
yo

2. 
habló
2. Los norteamericanos están acostumbrados a asociar el sonido /a/ con la letra o (en hot, pot, sop) de modo que hay una fuerte tendencia a usar /a/ cuando ven la letra o en palabras como promesa, conferencia, oficina.

Práctica: Pronuncien las siguientes palabras e indiquen el error que cometería un anglohablante:

1.
oficina

2.
doctor

3.
congreso

4.
posible

C.
/i/ vocal anterior alta estirada tiene dos alófonos: 


[i] vocal anterior alta estirada


[] semivocal anterior alta estirada

Práctica: Indiquen la interferencia

1.
sí
2. 
sin (cf. sin inglesa)

3.
interesante (cf. interesante)

D.
/u/ tiene dos alófonos:


[u] vocal posterior alta redonda


[] semivocal posterior alta redonda

INTERFERENCIA: Indiquen un error posible que cometería un angloparlante debido a la transferencia de sus hábitos al español

1.    su
2.    tu
3    Cuba, 

4.   pubertad

5.   particular

En inglés, la secuencia C (donde C = consonante) sólo ocurre ante /u/, así pues un anglo pronunciaría Cuba  *[ku-ba] en español en vez de [ku-a]. También pronunciaría Europa */yu-ro-pa/ en vez de [-ro-pa] ya que el diptongo [e] no existe en inglés. En este caso Europa se pronuncia con una consonante palatal
 /y/  más vocal /u/.

EL EFECTO DE LA YOD--PALATALIZACIÓN

Comparen:  

nation/nación; 





delicious/delicioso




vision/visión     




illusion/ilusión
 
 




cordial/cordial

Indique el error que cometería un anglo al pronunciar las palabras españolas mencionadas arriba.

1.
nación

2.
delicioso

3.
visión

4.
cordial


CAPÍTULO 18-RASGOS DIALECTALES
RASGO # 1. LA ZETA. (Capítulo 18, páginas 208-9)

A. EL ESPAÑOL CASTELLANO:  LA DISTINCIÓN existe sólo en Castilla.

símbolo ortográfico

símbolo fonológico 

símbolo fonético


caza/cierra/cepa


//



//

casa/sierra/sepa


/s/




[] 
fricativa interdental sorda

[
fricativa ápico-alveolar sorda y cóncava

B. EL ESPAÑOL ANDALUZ Y EL ESPAÑOL AMERICANO. En estas áreas existe el SESEO que se define como la correspondencia de un solo fonema /s/ con las letras z,ce,ci,s. 

z,ci,ce



/s/                 [s]

[s] fricativa predorso-alveolar sorda y convexa. No hay DISTINCIÓN entre pares de palabras como caza/casa; cierra/sierra; cepa/sepa. Son homófonos.   

2. RASGO #2. EL LLEÍSMO VS. EL YEÍSMO (Capítulo 18, página 210)

EL LLEÍSMO  / / lateral palatal sonora. Se define como la diferenciación fonemática entre "y" y "ll"

símbolo ortográfico

símbolo fonológico

símbolo ortográfico
"ll"  se calló


/  /     



[ ]


"y"   se cayó


/y/



[y]  

El lleísmo existe en el norte de Castilla, por ej. Burgos, pero no existe en Madrid que es yeísta; también el fonema // existe en las tierras altas de Colombia, Ecuador, Perú, Bolivia, Paraguay.

EL YEÍSMO (el fonema lateral palatal sonora no existe). La falta de distinción entre /y/ y /  / se llama yeísmo. Existe en la mayor parte de la América Latina y España. En el yeísmo las letras “ll” y “y” se pronuncian con una variante del fonema /y/ así pues se calló y se cayó se pronuncian igual.

"ll"
se calló
 --> [se ka-yo]



"y"
se cayó  --> [se ka-yo]


El eísmo: Se usa la variante asibilada [] del fonema /y/ para las letras "ll" y "y". Existe en el Río de la Plata-Argentina y Uruguay-donde la  []] es una fricativa palatal sonora redondeada.

se calló  
/se-ka-yó/ --> [se-ka-o]      

 se cayó 
/se-ka-yó/ --> [se-ka-o]

3. El RASGO #3.   LA JOTA CASTELLANA.

el castellano
signo ortográfico

símbolo fonológico  
símbolo fonético

ge, gi, j              


/x/                     
 [x] 

el esp. americano           

ge, gi, j




/x/                     
 [x] o [h]

La jota castellana es una fricativa velar o postvelar fuertemente fricativa. En el español americano, la /x/ se realiza como una fricativa velar sorda con grados moderados de fricción [x] o con un sonido muy poco fricativo, algo débil y muy suave [h] como en las palabras inglesas hat, heavy.





CAPÍTULO 19

4.La ASPIRACIÓN y ELISIÓN de la /s/ final de sílaba es uno de los rasgos más notables de (1) Andalucía (2) el Caribe hispánico (véase el mapa en la página 215). 

Haga una transcripción fonética de la oración “¿Tú quieres más?” indicando las tres maneras de realizar la /s/ en español:

a. 
la retención de la /s/
________________________________

b.  
la aspiración de la /s/ 
________________________________

c.   
la elisión de la /s/
________________________________

Símbolos importantes que representan alófonos del fonema /s/:

[s]

[h]

[]

¿En qué zonas dialectales se ve la retención de la /s/?

¿En qué zonas dialectales ocurren la aspiración y elisión de /s/?

5.
LA LATERALIZACIÓN DE LA /r/: la sustitución de [r] por [l]:

1. 
El español estándar: 

acuérdate  --->
[a-kr-a-te]


El español caribeño:                
   

[a-kl-a-te]

6.
EL ROTACISMO: la sustitución de [l] por [r]:  [bor-si-yo] (el esp. cubano)

7.
EL REHILAMIENTO DE LA /y/:  [la-ka-e] (Véase eísmo)

8.
LA VELARIZACIÓN DE LA /n/ en posición final de sílaba es muy común en el Caribe:


se van  
[se-ba]; en español  [e-es-pa-ñol].

ESPAÑOL 395 

REPASO PARA LA PRIMERA PRUEBA

CAPITULO I
1. Definan los términos dados a continuación y den ejemplos:

a)  monosílabo

b)  polisílabos

c)  sílaba abierta/sílaba cerrada (trabada)

d)  diptongo/triptongo

e)  diptongo creciente/diptongo decreciente  

f)  ¿Cuántos diptongos tiene el español?

g)  hiato  

h)  ¿Cuáles son las tres maneras ortográficas de representar la yod y la waw?

     ¿Cuales son los símbolos fonéticos que se usan para representar dichas consonantes?

2.  Dividan las palabras siguientes en sílabas: ala, cansa, hasta , alba, hablar,  urbana   abrupto, temblor, asamblea, instantáneo, obscurecer, instruido, averiguáis

CAPITULO 2
1.  ¿Qué es un grupo fónico?

2.  En español se pronuncia el grupo fónico como si fuera una sola unidad porque hay enlace o juntura entre cada palabra del mismo grupo.  Indiquen el silabeo de los grupos siguientes:

a)  Es un gran amigo

b)  Va a asar

c)   Va a haber mucho alcohol

3.   Definan los terminos: juntura simple, juntura con sinalefa, y sinéresis.

4.    Transcripción fonética: Usando símbolos fonéticos, den una transcripción fonética de los sonidos subrayados. El estilo es familiar y el habla es rápida y espontánea:


a)  Va a África.


b)  su amistad


c)  si él quiere


d)  Y él no va a ir.

  
e)  ¿  O es eso?

5.     El ritmo depende de dos factores.  ¿Cuáles son?  Expliquen la diferencia entre el ritmo del español y el del inglés.

CAPITULO TRES
1.    Dibujen el triángulo vocálico e indiquen las vocales fonémicas del español.

        
2.    Den una descripción articulatoria de cada una de las cinco vocales según la  posi​ción                      de la lengua en el plano horizontal, en el plano vertical y la posición de los labios.




CAPITULO CUATRO



1.   ¿Cuáles son los órganos y cavidades que intervienen en la articulación de las conso​nan​tes? 

2.   ¿Cuáles son los tres criterios diferenciadores que se usan para clasificar las consonantes del español? 



3.   Definan los términos siguientes: el punto de articulacion y la manera de articulación.  ¿Cuáles son los puntos de articulación que hemos estudiado?

¿Cuáles son las maneras der articulación que hemos estudiado?
4.    ¿Cuál es la función de las cuerdas vocales?  ¿De la epiglotis?, ¿del velo del paladar?  


5.    Indiquen todos los símbolos fonéticos que se usan para representar los sonidos dados

       a continuacion:

       la v de cava  y la b de cabo (Vease pag. 60). 

       la d de nada 

       la “g” de digo
CAPITULO CINCO

1.   Definan los términos siguientes: fonema, alófono, par mínimo.

2.   ¿En qué distribución ocurren los alófonos de un fonema?

3.    Digan si las palabras dadas a continuación son pares mínimos: 


piso/paso;  rama/trama;  alojar/alejar; ancho/ando; lejos/pelos;      


 cala/calla;  malla/masa;  queso/guiso;  

CAPITULO SEIS

1.     a) ¿Cuál es la convención que los lingüistas usan para indicar los fonemas de una lengua?

        b) ¿Cuál es la convención que los lingüistas usan para indicar los alófonos de una lengua?

        c) ¿Cuál es la convención que los lingüistas usan para indicar las letras de una lengua?

2.    ¿Qué es una transcripción fonética? 

HOJA DE REPASO-EXAMEN 2

I. Transcripción fonética. Den el símbolo fonético y una descripción articulatoria de los sonidos subrayados a continuación.

    1

1. Paco no comió nada.

          2                      3              4                        5

2. Quico, no comes carne con cuchara.



  6
3. Me canso mucho.

                                7
4. ¿Metió usted la pata?



8
5.  No quiero viajar en tren.


   9                                  10
6.  Lo envié cuando estaba en Venezuela.

        11
7.  Bébalo.

         12

8.  Viaje en tren.

             13      14                                                                                                 15

9.  Adán duerme mucho cuando regresa a su aldea.

      15

10. Despabílate, hombre.


    16
11.  Me gusta este color negro.



 17
12.  Es un buen guía.




    18

13.  Ella siente mucha vergüenza.


     19
14.  Esos huevos huelen mal.

             20                                          21

15.  Llámame cuando llegues a casa.


 22                                                                      23

16.  Mi yerno estaba trabajando con yeso.

                        24                                                                   25

17.  ¿Ahorra usted mucha plata ahora?

       26                              27                                            28              29             30
18.  Roberto y Enrique paseaban alrededor de la reja.

                31                                   32    33                  34                                                          35                                   36
19.  Enfrente del convento de San Benito había un jardín lleno de naranjos.

                 37                                                                       38                                39                                           40
20.  Un chico estaba jugando con un gatito que un padre le había enviado.



   41         42
21.  Ese ñato me cae fatal. 


              43                                       44

22.  Luis la alaba a la luz de la luna.

                        45                                         46
23.  El soldado le gritó, --!Alto! 

               47                                          48
24.  El chico vivió en el yate por un año.


     49                                                                             50
25.  Los gemelos hablan tres lenguas extranjeras.

II.   Descripción articulatoria de las consonantes. Den una descripción articulatoria para los símbolos dados a continuación:

1. [l]

2. [ñ]

3. [t]

4. [h]

5. [s]

III.  Símbolo fonético. Den el símbolo fonético que corresponde a la descripción articulatoria.

1.   Oclusiva velar sorda  [    ]

2.   Lateral palatal sonora [  ]

3.   Fricativa interdental sorda [     ]

4.   Africada alveopalatal sorda [    ]

5.   Fricativa dental sonora [      ] 

IV. El problema de la interferencia. ¿Qué error cometería un angloparlante con poca experiencia al pronunciar las letras subrayadas en las palabras dadas a continuación: 

1. Pepe toma té con tenedor.

2. Ese carro es caro.

3. Sigo los pasos del presidente.

4. Horacio es muy avispado.

5. Me gustan esos zapatos. 

6. Álvaro es alto y vive en ese hotel.

7. Espero que no haya mucha confusión.

8. Presten atención.

9.  Denme el dinero.

10. Ni modo.

V.  En el manual hay un cuadro con el membrete los alófonos del español.  Llenen las casillas con el símbolo fonético apropiado. Si hay dos consonantes que sólo difieren en su sonoridad, pongan el símbolo para la variante sorda encima de la variante sonora como se ve en la carátula (“front inside cover”) de nuestro libro de texto.

HOJA DE REPASO PARA EL EXAMEN FINAL

1. 
Repasen los órganos fonadores (la hoja)

2. 
El examen final tendrá transcripción fonética: 
               1                         2                        3                        4     5

a.
Bárbara no es de Costa Rica sino de Guatemala.


1. ____  
2. ____ 3. ____  4. _____ 5. _____

                6             7                                               
                       8
b.   
Le he leído el cuento y le he explicado su importancia


6. ____ 7. _____ 8. _____

3.
Descripción articulatoria de las consonantes, las vocales y las semivocales del español.


[p]








[t]


[d]


[g]



[a]


[e]


Den el símbolo fonético que corresponde a la descripción articulatoria.


oclusiva velar sorda   [  ]


vibrante múltiple alveolar sonora  [  ]


fricativa velar sorda

4.
Dibuje los sistemas vocálicos del español y del inglés.

5.
CUADRO DE LAS CONSONANTES ESPAÑOLAS: Preparen un cuadro de los 
alófonos del español. No se olviden de incluir los puntos de articulación, las maneras de 
articulación, y la sordez y la sonoridad de las consonantes. 

6.
Silabeo: Dividan las palabras siguientes en sílabas y subrayan la sílaba tónica. Usen la tilde 
(acento ortográfico) cuando sea necesario.  ejemplo: pajaro -> pá-ja-ro  (palabra esdrújula)


a.   pueblecito





b.   fragil


c.   simpatia


d.   farmacia


e.   escribiendomelo


f.   Europa


g.   murcielago


h.   fijate 


i.   saquemelo

7.   EL PROBLEMA DE LA INTERFERENCIA: ¿Qué error comete un angloparlante principiante al pronunciar las letras subrayadas en las palabras españolas dadas a continuación?


1. 
Pepe toma té con tenedor.


2.  
Ese carro es caro.


3.  
Sigo los pasos del presidente.


4.
Me gustan esos zapatos.


5.
Ese hombre es muy avispado.


6.   
Álvaro es alto y vive en ese hotel.


7.   
Jaime buscó su mapa en la oficina.


8.  
 Blanca vive en Kansas con Susana.


9.
Descubrieron una cura.


10.  
El cura oyó su confesión.    


11.
Yo no sé quién es mi mejor amigo.

12.
Espero que no haya mucha confusión. 
8. DIALECTOLOGÍA: Definan los siguientes términos, den ejemplos e indiquen su 
distribución geográfica:  distinción/seseo; lleísmo/yeísmo/eísmo; rotacismo
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